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1918

Liknelsen om punden.
Luk. 19: 12—24.

olkskaran, som följde Jesus, och jämväl hans egna lär­
jungar väntade ivrigt, att Jesus snart skulle upprätta 
sitt rike på jorden. För att lugna deras sinnen och 
lära dem, att hans rikes upprättande skulle dröja länge, 

framställer han liknelsen om punden. På samma gång vill 
han med liknelsen säga både dem, som i Jeriko sutto om­

kring honom, när han först framställde den, och oss alla, som 
läsa den, att det gäller att vara trogna mot de gåvor Jesus giver oss, om 
vi skola få vara med i hans rike och få den trogne tjänarens lön.

Mannen av ädel börd i liknelsen är Jesus själv. Han var Guds en- 
Todde son, och ingen ädlare personlighet än han har någonsin vandrat här 
på jorden. Det avlägsna landet han skulle fara till, var himmelens sköna 
land, dit lian uppfor genom sin himmelsfärd. Men han skall en gång 
återkomma till jorden för att upprätta sitt fridsrike. Men under tiden 
mellan himmelsfärden och lians återkomst prövar han nu sina tjänare.

Han har anförtrott åt var och en ett pund att förvalta. Ocli vi 
bevisa vår trollet mot frälsaren; om vi söka vinna flera pund. Lämna 
vi liknelsen och gå till livets verkligheter, så beteckna punden olika gåvor, 
som han förlänat oss, ja, han har givit oss många gåvor, men av varje
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gåva blott ett pund, som det gäller 
att troget förvalta, så att det växer 
till fem eller tib pund. Du och alla 
andra ha fått talets och sångens gåva. 
Den är så vanlig, att ingen knappast 
tänker på, att den är en stor och an­
svarsfull gåva. Med den gåvan kan 
du sprida glädje och lycka omkring 
dig genom att tala goda, glada och 
vänliga ord i hemmet bland föräldrar 
och syskon och förövrigt bland vänner 
och kamrater. Genom att bemöda 
dig om att lägga in vänlighet och 
godhet i dina ord växer detta pund, så 
att du under Guds välsignelse blir ett 
älskligt barn, en älsklig och god män­
niska, en solskensmänniska.

Givet är, att det då blir att föra 
en tapper strid mot frestelsen att tala 
fula, stygga och vresiga ord, som 
komma från ett ont och fördärvat 
sinne, och som föda av sig ledsnad 
och förstämning runt omkring. Det 
är att vara en ond tjänare.

Nej, en solskensmänniska skall du 
bliva. En som lever i det ljus, som -, 
utstrålar från Jesus, som är den and­
liga världens sol. Då föds en him­
melsk glädje i din själ, du vill lov­

sjunga hans namn och tacka honom 
för hans godhet mot dig, för hans 
frälsande nåd. Och den ljuvliga sången 
om Jesus, sjungen med din klara 
barnaröst, blir till glädje och välsig­
nelse i hemmet.

Och tänk, vilken stor gåva Gud gi­
vit dig i dina två friska händer och 
två starka fötter! Handens gåva är 
oändligt stor. Ifrån det att en liten 
barnahand kan smeka bort bekymrens 
skugga från fars och mors panna, till 
dess den lärt sig bära de tunga bör­
dorna i föräldrarnas arbete, ligger 
en förvånansvärd tillväxt och pundets 
förökande. Och från det att en barna- 
fot går de första små ärendena åt mor 
och far, och till dess de med lätta ocli 
spänstiga steg gå i spetsen för hem­
mets sysslor eller i arbetet på åker 
och äng — vilken utveckling och vil­
ken tillväxt ligger icke mellan dessa 
skeden i livet? '

Men för att punden skola växa och gå­
vorna förökas, behöver du se på Jesus 
och komma ihåg honom. Ty det skän­
ker kraft och mod och arbetsglädje 
att vara inför hans ansikte.

J. B. Gauffin.

a

harald.

! »
arald Lind var den käckaste och 
flitigaste gossen i skolan. Han 
var bara tretton år, men han 
var väl växt, stark och frisk, ja, 

han visste knappt, vad det ville säga att 
vara sjuk.

Munter, godmodig ocli full av skämt 
var han allas gunstling. Han måste alltid 
hjälpa de andra gossarna, när dessa råkat 
i någon förlägenhet.

Man påstod, att ingen annan än Harald 
skulle vågat klättra upp i det stora körs­
bärsträdet vid älven för att ta ner Eriks 
pappersdrake, som fastnat i dess grenar.

Endast Harald hade haft mod att draga 

av sig skor ocli strumpor ocli störta sig 
i älven för att rädda Anna Werners lilla 
hund, som hade summit för långt och 
drev åstad med strömmen.

Av allt detta kan man se, att Harald 
var en käck gosse, ocli skulle en djäry 
handling utföras, måste han vara med.

Ett stycke utanför byn låg herr Holms 
egendom. Det var ett gammaldags hus 
med tjocka timmerväggar, gammalmodiga 
fönster och mörka, solida möbler.

Detta hus var omgivet av gröna ängar, 
trädgårdsland och en stor fruktträdgård 
med många, stora fruktträd.

Vi behöva väl knappt säga, att denn2
— 122 —
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trädgård i hög grad beundrades av byns 
småpojkar. De brukade ibland klättra 
upp på en hög kulle för att taga en över- 
blick av trädgården med dess mångfaldiga 
goda frukter.

Körsbärstiden var just inne, och de gamla 
träden i trädgården voro överfulla med 
röda körsbär. Småfåglarna slogo sig ned 
här ocli spisade körsbär av hjärtans lust, 
ty herr Holm ville aldrig tillåta sin träd­
gårdsmästare att skjuta en enda av dessa 
små sångare, som uppehöllo sig i hans 
trädgård. De byggde sina bon i hans träd, 
ato hela dagen av deras frukt och slogo 
till gengäld varje afton sina sköna drillar 
och voro de lyckligaste fåglar i hela lan­
det.

Men körsbärsträden voro också en fres- 
telse för andra, som varken hade vingar 
eller fjädrar. Mången längtansfull blick 
Lastades över den höga stenmuren, som 
omgav trädgården.

En kväll hade några gossar kastat boll 
på ängen. Trötta och törstiga satte de 
sig äntligen ned. Harald var också med. 
Hans förnöjda ansike blossade av iver, 
och hans ögon strålade av glädje.

»Är ni inte väldigt törstiga, pojkar?» 
sade Johannes Rud, den största av säll- 
Skapet. »Jag är det åtminstone.»

»Det är jag också», genmälde Vilhelm 
Gren, en gosse med ljust hår och nästan 
inga ögonbryn. »Vad ville jag inte ge, 
0m jag kunde få några av körsbären där- 
inne?»

»Fåglarna äter ju upp dem i alla fall, 
och då tycker jag, att vi kan få några 
också», mumlade en av de andra. »Det 
Vore inte alls farligt, om vi plockade några.»

»Tyst pojkar!» ropade Harald. »Ni vet 
Inte, vad ni talar om. Låt oss nu gå hem, 
klockan är redan sex.»

»Du bar ingen rättighet att tysta ner 
Oss», sade Johannes. »Vi kan gärna få 
tala om körsbär så mycket vi vill.»

»Ja, det är inte orätt att tala om körs- 
bär», svarade Harald lugnt. »Det menade 
lag visst inte, men det är orätt att vilja 
ha andras körsbär.»

»Antingen det är rätt eller orätt, så vill 

jag i alla fall ha några», sade Vilhelm, 
»och om inte muren vore så hög, skulle 
jag nog skaffa mig körsbär, trots Haralds 
förmaningar.»

»Nåväl, du kan inte hoppa över muren, 
men Harald kan mycket lätt göra det» 
sade en av gossarna med ett hånskratt. 
»Skulle du vilja göra det, Harald? Du 
hoppar över så lätt som en fågel.»

»Jag vill inte försöka en gång», sade 
Harald i en bestämd, avgörande ton. 
»Kom nu och låt oss gå hem, det är tid 
på att gå hem och äta kväll.»

»Hör du, Harald, jag vet, att du är en 
duktig pojke», sade Johannes, »och vi 
tycker mycket bra om dig. Du är så 
smidig som en katt, och tre minuter vore 
mer än nog för dig till att skaffa oss körs­
bär. Trädgårdsmästaren är alltid hemma 
hos sig den här tiden, så att vi riskera 
ingenting. Jag skall lyfta dig upp, så alt 
du får tag i kanten på muren, och ett — 
två — tre, så är det gjort.»

Harald rätade stolt på sin lilla figur 
och sade i en bestämd ton: »Om frukten 
hängde ända ned till mig, skulle ni dock 
aldrig kunna förmå mig till att ta, vad 
som inte är mitt, och så framt någon av 
er försöker, så skall jag gå till ägaren ocli 
tala om det.»

»Jaså, du är en skvallerbytta också», 
ropade Johannes uppbragt.

Harald rodnade. »Ni vet, att jag aldrig 
brukar skvallra», sade han, »men jag kan 
inte tillåta er att stjäla.»

Johannes blev alldeles ursinnig. Han 
närmade sig Harald med knuten näve.

»Nu, herr predikant, skall du antingen 
svinga dig- över muren och hämta körs­
bär åt oss, eller också får du gå din väg 
och låta oss vara i fred», sade han.

»Jag gör varken det ena eller det andra», 
svarade Harald. »Inte vill jag stjäla, och 
inte vill jag gå hem, förrän ni går med.»

Johannes skummade av vrede och rik­
tade ett våldsamt slag mot Haralds huvud. 
Men denne undgick slaget, och innan Jo­
hannes hunnit ge honom ett till, blev han 
plötsligt hindrad genom ett förskräckt ut­
rop från de andra gossarna.
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En liten socker­
bagare.
Med teckning.

Jag har knäck och karameller, 
polkagrisar och chokla’, 
köp au mig, så är du snäller, 
och jag blir så hjärtans gla'1

Ty därhemma väntar mamma, 
som har kokat alltihop, 
syskon tre kring henne glamma, 
möta mig med glada rop.

»Gick det bra i dag, du Gösta?» 
»Har du pängar?» »Fickan full?» 
De varandra överrösta, 
springa runt i tripp, trapp, trull!

Då är roligt kunna svara: 
»Här /inns pängar, kära mor! 
Räcker till en kjol åt Sara, 
skor åt Måns och lillebror!»

Köp av mina karameller, 
nog vet jag, att du vill ha, 
köp av mig, så är du snäller, 
polkagrisar och chokla'!

ELLA.

Under tvisten hade ingen av dem givit 
akt på, att en stege i all tysthet rests på 
den inre sidan av muren. Plötsligt kom 
trädgårdsmästarens gestalt till synes. För­
skräckelse målades i allas ansikten, då

lian ropade: »Jo, nu lurade jag er ändå, 
ni små krabater. Jag känner er nog, jag 
känner också dig, Johannes, som kan vara 
så låg, att du vill slå en pojke, som är 
yngre än du. Och hur kan ni andra stå
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och lugnt se på, att han ville slå sin kam­
rat, för att han inte kunde få honom 
att stjäla! Packa eder nu i väg allesam­
mans utom Harald. Jag vill tala med dig, 
min gosse.»

»Vänta ett ögonblick», fortfor trädgårds­
mästaren och satte sin stege mot ett stort 
körsbärsträd, där han fyllde en korg med 
bar, som han räckte Harald.

»Tag dessa bär med dig, min gosse», 
sade han. »Ärliga pojkar växer inte på 
kvistar. Jag är viss om, att patron Holm 
vill tala med dig.»

Men nästa morgon gjorde Haralds mor 
och syskon stora ögon, då den rike gods­
ägaren kom in till dem. Då han hade 
talat med Haralds mor en stund, erbjöd 
han Harald plats som hjälp åt trädgårds­
mästaren med en lön av sex kronor i 
veckan att börja med.

»Du är kanske nästan för ung för plat­
sen», sade herr Holm vänligt, »men du 
tycks vara pålitlig och ärlig. Du är upp­
fostrad i gudsfruktan, och jag tvivlar inte 
på, att du vill fortsätta, som du har börjat.»

009

Jerusalem (Forts, fr. föreg. nr).
Med fem fotografier.

Den heliga gravens kyrka är gemensam 
för romerska och grekiska katoliker, för 
den armeniska kyrkan ocli för den kop- 
tiska. Hon är således en allianskyrka. De 
olika bekännelserna hava här dels egna 
kapell, dels egna altaren ocli dels gemen­
samma altaren, vid vilka var och en av 
dem på bestämda tider har att utföra sina 
gudstjänsthandlingar.

För övrigt får man härinne se många 
märkliga ting. Här visas en nära tre meter 
lång marmorplatta, som skall ligga på den 
plats, där Josef av Arimatea och Niko­
demus lade Jesu lekamen, när de smorde 
den med välluktande kryddor, såsom 
judarna pläga begrava. Över stenen hänga 
många lampor, som ägas och underhållas 
av de olika bekännarna.

Så visas här en liten bergkulle, som 
liöjer sig fem meter över kyrkans golv. 
Det skall vara Golgata kulle. Vidare visas 
den fördjupning, i vilken Kristi kors en 
gång blev upprest. Det berättas, att en pil­
grim, som vandrat till fots upp till Jeru­
salem, blev så överväldigad av sinakänslor, 
när han i den heliga gravens kyrka kom 
upp på Golgata-kullen, alt han icke kunde 
uthärda det. Han sjönk ned ocli gav upp 
andan. Lektor P. Waldenström gör härvid 

det uttalandet: »Jag undrar icke därpå. Det 
är mer underligt, att någon kan beträda 
denna plats ocli ändå stå rak, när lian 
tänker på vad här skett. Gud, min Gud, 
låt mig en gång dö vid korsets fot! — — 
Utan Golgata funnes ingen kristen för­
samling, ingen frälsning för syndare, intet 
hopp för evigheten.»

Vi få icke föreställa oss, att den heliga 
gravens kyrka är ett enda rum, såsom våra 
kyrkor och kapell. Ty inuti den väldiga 
byggnaden finnas en hel mängd kyr­
kor, kapell ocli altaren. Het största, 
dyrbaraste och heligaste är »den heliga 
granens kapell», uppfört på det ställe, där 
Kristi grav blev funnen. Det är byggt 
innanför en väldig rotunda ocli synes med 
sina prydnader till höger å fotografien i 
numro 15. Framför ingången till kapellet 
stå sex väldiga ljusstakar, tre på vardera 
sidan, och de äro nästan lika liöga som 
själva kapellet. Genom en liten dörr 
träder man in i ett förrum, det så kallade 
Ängelskapellet, vars väggar utan ocli in­
nantill äro beklädda med marmorplattor. 
Mitt på golvet står en marniorpjäs, huggen 
i form av en fyrkantig bägare. Genom 
en låg öppning kommer man från detta för­
rum in i själva gravkapellet, som är
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helt beklätt med marmor, och är så litet, 
att blott några få besökare kunna vistas 
därinne på samma gång. Från taket 
liänga fyrtio lampor, som upplysa rum­
met. På högra sidan om ingången är en 
fördjupning i väggen, ocli i denna för­
djupning skall frälsaren hava blivit grav- 
lagd. När man avlägsnar sig, skall man 
gå baklänges ut för att icke vända ryggen 
åt den heliga platsen.

I den stora rotundan omkring grav­
kapellet synas på fotografien välvda öpp­
ningar. De äro inalles tio ocli äro in­
gångar till lika många kapell. Inalles 
torde kapellen inom den stora kyrkan 
uppgå till över trettio.

Näst den lieliga gravens kyrka är tem­
pelplatsen. Jerusalems märkligaste plats 
ocli upptager nära nog en fjärdedel av 
det nuvarande Jerusalem. Det var här 

* på Moria berg Abraham byggde det altare, 
på vilket lian skulle offra sin son. Här 
var det den rike ocli mäktige konung 
Salomo uppförde Jerusalems namnkunniga 
och praktfulla tempel samt sitt kungliga 
palats, allt omgivet av fasta murar. Inom 
dessa funnos en hel del andra byggnader, 
pelargångar ocli hallar med sina öppna 
arkader. Alltsammans uppfört i en ädel 
ocli harmonisk stil. Detta härliga tempel 
förstördes- av Nebukadnesar, när han in­
tog staden. Efter fångenskapens tid upp­
fördes under Esra och Nehemja ett nytt 
tempel, men delta var litet ocli obetydligt.

Herodes den store, som gjorde mycket 
för att med praktbyggnader smycka Jeru­
salem, uppförde det tempel, som fanns 
på Jesu tid, och som förstördes av romarna 
år 70.

På denna märkliga plats ha muhamme­
danerna uppfört två moskéer. Den största 
av dem är Omars moské, en åttkantig 
byggnad med en väldig kupol, som prydes 
av halmånen, muhammedanernas heliga 
tecken. Den lär vara uppförd omkring år 
700 efter Kristus och har fått sitt namn efter 
kalifen Omar, som år 637 intog staden 
Jerusalem. I motsats till föregående er- 
övrare behandlade Omar Jerusalem med 
största mildhet ocli endast pålade dess 
50,000 invånare en personlig skatt.

Vid sidan om Omars moské ligger mos­
kén el-Aksa, såsom man berättar på samma 
ställe där Salomos palats låg. Det är en 
stor ocli vacker byggnad, som ursprung­
ligen varit en kristen kyrka från 500-talet, 
helgad åt jungfru Maria. Sedan blev den 
förvandlad till en muhammedansk moské, 
som under århundradenas lopp flera 
gånger blivit ombyggd, så att icke mycket 
finnes kvar av den ursprungliga Maria- 
kyrkan.

Under el-Aksa ligga väldiga underjor­
diska valv, som man nu är i färd med alt 
gräva ut och undersöka. Av ålder kallas 
de Salomos stall, vilket urgamla namn 
tyder på, att det under Salomos dagar 
hörde till bergets befästningai. (Forts.)

Korset vid vägen.
Det föreföll henne mycket egendomligt, 

att vagnen for samma väg, som hon och 
Hannes i går liade gått, när de kommo 
till staden. Skulle hon också återse kor- 
set i skogen ?

Ah, vad naturen omkring henne var 
härlig! Så skön menade hon sig aldrig 
hava sett den. Fåglarna sjöngo, fåren be- 
tade i skogsbackarna, och vinden susade 
1 trädens kronor.

Vagnen for verkligen uppför den branta

(Forts, fr. föreg. n:r. 
bäcken upp till berget, på vilket korset 
stod. Snart såg hon det på långt håll, 
och om en stund foro de verkligen förbi 
det. Sedan bar vägen alltjämt utför, och 
plötsligt skymtade jägmästarebostället 
fram ur en underbart vacker park ocli 
trädgård. Jakthundarna skällde högt till 
välkommen, ocli elt par små barn kommo 
springande emot vagnen.

Lisas hjärta klappade av fröjd. Detta 
var alltså hennes nya hem.
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Vägen gjorde en krökning, och nu böjde 
vagnen in mot det vackra huset. Barn­
röster hördes jubla och två små barn 
kommo springande emot dem. Den tredje, 
en liten gosse, som satt på tjänarinnans 
arm, sträckte jublande armarna mot för­
äldrarna.

»Detta är din lilla skyddsling», sade 
frun till Lisa. »Kom till mamma, min 
älskling och räck handen åt den här 
lilla flickan. Hon heter Lisa, och ni ska 
l;li goda vänner ni två. Eller hur, Tony?»

Den lille gossen, som såg frisk och rosig 
ut, nickade, sedan han med sina stora, 
blåa ögon ett ögonblick forskande sett på 
den främmande uppenbarelsen.

»Se Tony, vad jag har», sade Lisa ocli 
visade honom sin lille Murre. Förundrad 
såg den lille på hunden, till dess hans 
ansikte strålade av glädje, och han grep 
efter den med sina båda händer.

Tjänstflickan, som nyss haft den lille 
på armen, underkastade den nykomna 
kamraten en noggrann prövning.

»Detta är Karolina», sade husmodern 
till Lisa. »Om du uppför dig väl, kommer 
ni säkert att bli goda vänner. Hon har 
varit hos oss länge, och vi hysa fullt för­
troende till henne. Jag önskar, att vi 
också kunna säga så om dig en gång. 
Och nu välkommen hit. Gud välsigne din 
ingång.»

Karolina kom ocli hälsade på Lisa med 
en sötsur min. »Jag hoppas, att du noga 
övervägt, vad du förlorat, när du lämnat 
staden för att komma ut till landet», sade 
hon.

»Ack, jag är också från landet», svarade 
I.isa, »ocli jag önskade ingenting högre 
än att få lämna staden ocli komma till 
landet igen».

»Så-å?» sade Karolina tvivlande.
De båda större barnen, Frans och Louise, 

stodo nyfikna bredvid.
»Visa oss din lilla hund», bad den fera- 

årige Frans. »O, så vacker han är! En 
sådan där hund ville jag ha. Vad heter 
den ?»

»Han heter Murre, och jag vill gärna 
ge er den», svarade Lisa. »Men då vill 

ni väl inte göra den något önt ocli inte 
tåla, att de stora hundarna biter den. 
Ocli så måste ni laga, att den får mat or­
dentligt.»

»Ja, det ska vi nog göra», ropade båda 
barnen förtjusta. »Och vi ska också hålla 
av dig, ocli du skall alltid stanna hos 
oss.»

Frans höll den lilla hunden på armen 
så försiktigt, som om han varit av bräck­
ligt glas. Louise till ocli med kysste ho- 
nom. Därpå satte de försiktigt ned den 
på marken ocli hängde sig vid Lisas arm, 
medan de båda två förklarade, att de re­
dan höllo obegripligt mycket av henne.

Deras mor, som nu åter kom ut på 
trappan, log glatt emot dem. »Det ser ut, 
som' om vänskapen vore snart sluten 
emellan er», sade hon. »På det sättet 
kan ju Karolina känna sig förnärmad.»

Karolina svarade intet på delta utan 
uppmanade Lisa att komma med henne 
upp på deras gemensamma rum. Där 
öppnade I.isa sitt knyte för att lägga sina 
få tillhörigheter i en byrålåda.

(Forts.)

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 22 — 28 april 1918.
M. 22. Luk. 21: 33-36. Vaken, ty Her­

ren kommer.
T. 23. v. 33. Allt vacklar, Guds ord för­

bliver.
O. 24. v. 34. Varning för synd.
T. 25, v. 35. Jesus kommer till dom.
F. 26. v. 36. Allvarlig maning till att 

vaka.
L. 27. Matt. 24: 44. Var redo!
S. 28. 1 Kor. 16; 13. Bliven män!

Söndagsskoltext för den 28 april.
4 sänd, e. Påsk.

Vaken, ty Herren kommmer.
Luk. 21: 33-36.

Minnesvers: 1 Tess. 5: 2. I veten 
själva yäl, att Herrens dag kommer så­
som en tjuv om natten.

Tryckeri-A. B. Ferm, Stockholm 1918.




